
&
V.

The                        (                                                              )  invocations  follow,  unless  they  have  just  occurred  in  a  
formula  of  the  Penitential  Act

Kyrie

œ
Ky  -‐‑  ri  -‐‑  e,      e  -‐‑  lé  -‐‑  i-‐‑son.´

Kyrie    Lord,  have  mercy

œœ œœ œ œ œ œ
R.

œ
Ky  -‐‑  ri  -‐‑  e,      e  -‐‑  lé  -‐‑  i-‐‑son.´

œœ œœ œ œ œ œ

&
V.

œ
Chri-‐‑ste,      e  -‐‑  lé  -‐‑  i-‐‑son.

œœ œ œ œœ
R.

œ
Chri-‐‑ste,      e  -‐‑  lé  -‐‑  i-‐‑son.

œœ œ œ œœ

&
V.

œ
Ky  -‐‑  ri  -‐‑  e,      e  -‐‑  lé  -‐‑  i-‐‑son.´

œœ œœ œ œ œ œ
R.

œ
Ky  -‐‑  ri  -‐‑  e,      e  -‐‑  lé  -‐‑  i-‐‑son.´

œœ œœ œ œ œ œ

&
R.

Or:

œ
Ky  -‐‑  ri  -‐‑  e,      e  -‐‑  lé  -‐‑  i  -‐‑  son.´

œœ œœ œ œœ œ œ œœ œœœ

&
V.

Or:

œœœœ
Lord,    have  mer-‐‑cy.

œ œœ œ
R.

œœœœ
Lord,    have  mer-‐‑cy.

œ œœ œ

&
V.

œœ
Christ,    have  mer-‐‑cy.

œœ œœ œ
R.

œœ
Christ,    have  mer-‐‑cy.

œœ œœ œ

&
V.

œœœœ
Lord,    have  mer-‐‑cy.

œ œœ œ
R.

œœœœ
Lord,    have  mer-‐‑cy.

œ œœ œ
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